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Durante el primer semestre de 2010, España 
presidirá el Consejo de la Unión Europea. Será 
un año crucial para Europa. Se habrá iniciado 
un nuevo ciclo político con una nueva Comi-
sión y un nuevo Parlamento Europeo y por 
otro lado Europa deberá responder a nuevos 
desafíos a escala global, en materia de medio 
ambiente, de respuesta a la crisis financiera, o 
de lucha contra la exclusión social. Ello volverá 
a situar la acción de la Unión Europea en pri-
mer plano y queremos que el público esté 
ampliamente informado al respecto.  
 
Para ello, es sumamente importante poder 
contar con  la participación de todas nuestras 
redes de información, de los gobiernos regio-
nales y locales, así como del conjunto de acto-
res de la sociedad civil.  La  colaboración entre 
todos estos actores nos permitirá  adaptar de 
la forma más adecuada los mensajes europeos 
a las circunstancias y sensibilidades locales y a 
los temas de interés nacional. 
 
El pluralismo, la participación, la apertura y la 
transparencia son los principios sobre los que 
se basa la comunicación de las instituciones 
europeas y de los Centros Europe Direct. 
Nuestro reto común consiste en promover 
una ciudadanía activa e informada, condiciones 
sine qua non de toda ciudadanía participati-
va. Por ello, trabajamos día a día para que cada 
persona pueda participar plenamente en la vida 
democrática europea y que Europa esté así al 
alcance de todos. 

 
 
 
 
 

Francisco Fonseca Morillo 
Director de la Representación de  

la Comisión Europea en España 

La comunicación con los ciudadanos es una 
cuestión prioritaria para la Comisión Europea 
y el conjunto de instituciones comunitarias, 
para la legitimidad del proyecto europeo en 
suma. Explicar sus acciones y las políticas de 
la Unión Europea, escuchar a los ciudadanos, 
tener en cuenta sus opiniones y preocupacio-
nes y ser capaces de comunicar con ellos son 
dimensiones fundamentales que queremos 
seguir reforzando. 
 
En este sentido, 2009 marca un hito impor-
tante para la comunicación a nivel local. La 
Comisión Europea inauguró a comienzos de 
año una nueva Generación de Centros de 
Información Europe Direct. Desde entonces,  
500 Centros ubicados por toda la Unión 
Europea trabajan activamente con el fin de 
acercar Europa a todos los ciudadanos. Cual-
quier persona que lo desee puede obtener 
información, asesoramiento y respuestas 
sobre cuestiones relacionadas con la UE, sus 
instituciones, desafíos, actividades, programas 
y políticas comunitarias. 
 
Para este periodo 2009-2012, la Federación 
de Asociaciones de Rumanos en España ha 
sido seleccionada como estructura de acogida 
para albergar un Centro de Información Euro-
pe Direct en Coslada. Como nuevo Director 
de la Representación de la Comisión Europea 
en España, me complace felicitar a este centro 
por su incorporación a nuestra Red transmi-
tiéndole  nuestra más cordial bienvenida en 
nombre de la Comisión Europea.  
 
Somos plenamente conscientes de la impor-
tante labor que tienen por delante sus miem-
bros, atendiendo a las necesidades de infor-
mación europea de las personas residentes en 
Coslada, en particular de los ciudadanos 
rumanos que viven en el municipio contribu-
yendo a hacer tangible su ciudadanía dentro 
de la Unión.  
 
Ahora bien, este centro no está sólo. Junto a 
él trabajarán otras 47 estructuras, repartidas 
por zonas urbanas y rurales en todo el terri-
torio español, con el objetivo de crear siner-
gias e intercambios útiles entre todos estos 
centros y otras redes de información euro-
pea, aprendiendo  unos y otros, e identifican-
do y promoviendo buenas prácticas. La Re-
presentación está plenamente dispuesta a 
secundarles y apoyarles en esta tarea, facili-
tando encuentros y oportunidades de coordi-
nación y poniendo a su  disposición una am-
plia gama de  herramientas de apoyo.   
 

FRANCISCO FONSECA MORILLO, director de la 
Representación de la Comisión Europea en España 

 
NUEVA GENERACIÓN DE CENTROS EUROPE DIRECT: 

 EUROPA A TU ALCANCE 
 

D A T O S  D E  I N T E R É S :  

 La Representación de la Co-
misión Europea en España cuenta des-
de el 1 de junio con un nuevo director: 
Francisco Fonseca Morillo. Hasta asu-
mir su cargo como jefe de Representa-
ción, era director del área de Justicia, 
Derechos Fundamentales y Ciudadanía 
de la Comisión Europea. 

 Cuenta con una amplia carre-
ra dentro de las Instituciones Europe-
as. Por ejemplo, ocupó los cargos de 
jefe de gabinete y jefe de gabinete ad-
junto del antiguo comisario de Asuntos 
de Justicia e Interior, António Vitorino 
y anteriormente fue un estrecho cola-
borador de Marcelino Oreja y de Jac-
ques Delors. 

 Es Doctor en Derecho por la 
Universidad de Valladolid, de la que es 
profesor titular de la asignatura Dere-
cho Internacional Público y Licenciado 
en Ciencias Políticas y Sociología por la 
Universidad Complutense de Madrid. 
Es autor de numerosas publicaciones y 
ha participado en la elaboración de 
muchas obras académicas sobre la 
Unión Europea. 

 Tras su nombramiento por la 
Comisión Europea, Francisco Fonseca 
Morillo ocupará el puesto que durante 
5 años desempeñó José Luis González 
Vallvé tras su jubilación como funcio-
nario de la Unión Europea. 
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«En los cuatro últimos 
años, los centros de 
información Europe 
Direct han servido de 
p u e n t e  e n t r e  l a s 
instituciones de la UE y el 
público en general... 

De cara a las próximas 
elecciones europeas, la 
puesta en marcha hoy de 
la red renovada Europe 
Direct es una iniciativa 
importante en nuestro 
esfuerzo por informar más 
eficazmente sobre los 
asuntos europeos», ha 
m a n i f e s t a d o  l a 
Vicepresidenta de la 
Comisión Europea, 
Margot Wallström, 
responsable de la 
E s t r a t e g i a  d e 
Comunicación. 

MIGUEL  FONDA  
STEFANESCU,  

presidente de FEDROM 

QUERIDOS LECTORES,  

En nombre de la Federación de Asociaciones de Rumanos 
en España (FEDROM), tengo el gran placer de presentar-
les el primer número del  Boletín de Información Europea, 
editado por el Centro Europe Direct Coslada.  

Desde sus comienzos en 2004, la Federación desempeña su 
labor para la defensa y la integración de toda clase de 
colectivos desfavorecidos y tiene como objetivo principal 
promover actuaciones a favor de la plena integración 
social, evitando la marginalidad y posibilitando la cobertu-
ra de las necesidades asistenciales básicas de estos colecti-
vos en materia de información social., y con especial hin-
capié en el colectivo rumano.  

Por lo tanto, no es una simple coincidencia haber solicita-
do ser participes de la red paneuropea,  EUROPE    DIRE-
CT, porque la necesidad de dotarnos de un servicio de 
estas características en Coslada había venido siendo expe-
rimentada desde hace tiempo por cuantos consideramos 

imprescindible acercar los temas comunitarios a la socie-
dad civil europea (que comprende obviamente a la ciuda-
danía rumana), facilitando su comprensión y su conoci-
miento.   

En este sentido, tanto el centro Europe Direct Coslada 
puesto a su disposición, así como el boletín de información 
europea, están a su entera disposición para servirles de 
punto de encuentro entre Ustedes, la sociedad europea y la 
Unión Europea.  

Si tienen consultas relacionas con la Unión Europea que 
plantearnos, no duden en utilizar nuestros recursos y servi-
cios porque este proyecto de sumarnos a la red de informa-
ción europea EUROPE DIRECT nace justo con la vocación 
de llevar la voz de Europa a todos Ustedes ciudadanos y 
ciudadanas europeas y viceversa.  

Reiteramos nuestros agradecimientos a la Comisión Euro-
pea por concedernos este proyecto y asimismo por todo su 
apoyo y colaboración. 

CENTROS EUROPE DIRECT  2009-2012  

        MIGUEL FONDA STEFANESCU, PRESIDENTE DE FEDROM 
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A comienzos del año 2009, se ha puesto en marcha 
una segunda generación de la red  europea de centros 
de información Europe Direct para el periodo 2009-
2012. La inauguración de la nueva red europea de 
centros de información Europe Direct, financiada y 
coordinada por DG Comunicación de la Comisión 
Europea, tuvo lugar en Bruselas, en la reunión organi-
zada en el Parlamento Europeo, los días 12 y 13 de 
febrero de 2009, a la que participó Miguel Fonda Stefa-
nescu en nombre de Europe Direct Coslada, en cali-
dad de presidente de FEDROM.  

Con la nueva generación de centros, los ciudadanos 
tendrán más posibilidades de obtener información 
práctica y asesoramiento sobre el ejercicio de sus 
derechos en la Unión Europea.  

Actualmente hay alrededor de quinientos centros de 
información distribuidos de la siguiente manera:   
Alemania (59), Austria (11), Bélgica (10), Bulgaria (14), 
Dinamarca (4), España (48), Estonia (8), Finlandia (23), 
Francia (56), Grecia (18), Hungría (18), Irlanda (7),  
Italia (50), Letonia (9), Lituania (10), Luxemburgo (2), 
Malta (2), Países Bajos (13), Polonia (27), Portugal (16), 
Chequia (11), Rumania (31), Reino Unido (16),      
Eslovaquia (12), Eslovenia (6), Suecia (18).  

Todos estos centros celebran encuentros de manera 
periódica que se materializan a través de seminarios 
de formación, conferencias, debates, intercambios de 
experiencias y una variedad de otro tipo de activida-
des destinadas a llevar la información europea lo más 
cerca posible de los ciudadanos.  Apostamos asimismo 
por la colaboración con mass-media como componen-
te esencial para alcanzar este objetivo.  

Inauguración de la nueva red europea  
de centros de información  

EUROPE DIRECT 
Bruselas, 12-13 febrero de 2009 

Los centros de Información "Europe Direct" 
son las estructuras que la Comisión Europea 
financia para llegar de manera local al ciuda-
dano.  

Estos centros son piezas clave para ayudar a 
entender a los ciudadanos qué es Europa, 
cómo les beneficia, informales y ayudarles a 
crear conciencia europea. 

El público en general podrá dirigirse a uno de los 
centros de información para obtener respuesta a 
sus preguntas específicas sobre asuntos de la UE.  

A su vez, los centros Europe Direct transmitirán las 
reacciones de los ciudadanos a las instituciones 
europeas y promoverán activamente el debate local 
y regional sobre asuntos de la UE. 

            Noticias Europe Direct 



Europeos y Cooperación con el Estado de la     
Comunidad de Madrid,    Ilmo. Sr. D Antonio 
González Terol, que ofreció apoyo y colabora-

ción desde los comienzos a la nueva estructura 
Europe Direct. 

 

 

 

 

Aportaron su discurso el Viceconsejero de 

Inmigración y Cooperación de la Comunidad 
de Madrid, Gabriel Fernández Rojas (a la iz-

quierda); el portavoz de la Comisión de Traba-
jo e Inmigración del grupo Socialista en el 
Congreso de los Diputados, Manuel de la 

Rocha Rubí (a la derecha); y la eurodiputada 

del grupo ALDE, Renate Weber en represen-

tación del Parlamento Europeo. 

El Alcalde-Presidente de Coslada, Ángel Vive-
ros, por parte del Ayuntamiento, anfitrión y 

colaborador en este proyecto quiso aclarar 
que “los ciudadanos de la Unión Europea 

suponen prácticamente el 96% de la población 
y el municipio es uno de los de la Comunidad 

de Madrid con más porcentaje de ciudadanos 
rumanos. En pocos lugares es tan necesaria 

una oficina como Europe Direct. Por ello, es 
para nosotros un orgullo que el tercer centro 

de Europe Direct en el conjunto de la Comu-
nidad de Madrid, el primero fuera de Madrid 

capital, abra sus puertas en nuestra ciudad”. 

En la clausura del acto, la Embajadora Plenipo-
tenciaria de Rumanía en España, su Excelencia 

María Ligor, ha dado la enhorabuena por con-
tribuir a la construcción europea y por acercar 

los servicios de la Unión a la población que 
reside en la ciudad, que en un porcentaje muy 

elevado es de origen rumano. 

La inauguración del punto de información 
Europe Direct Coslada tuvo lugar el 6 de abril 
de 2009, a las 12:00 horas. El acto ha sido 

presidido por Miguel Fonda Stefanescu, Presi-
dente de FEDROM, en calidad de parte gana-

dora del proyecto seleccionado por la Comi-
sión, que dio las gracias a la Comisión Euro-

pea, por brindarnos la oportunidad de ser 
partícipes de este proyecto ambicioso de 

llevar Europa en casa de cada europeo.  

El presidente hizo mención sobre el deseo de 

dar cobertura a totas las consultas de todos 
los ciudadanos europeos, con especial hinca-

pié en los ciudadanos europeos procedentes 
de países con una alta tasa de emigración, 

como Rumanía o Bulgaria. 

Acto seguido dio la palabra a Ana Río Quinta-

na, la responsable de la Red de Información 
Europe Direct de la Comisión Europea en 
España, que dio la bienvenida a Europe Direct 

Coslada en la Red de Información Europe 
Direct. Asimismo habló sobre la misión, los 

objetivos y servicios de Europe Direct, así 
como sobre la importancia en el conjunto de 

la Unión Europea de estas estructuras puestas 
a  disposición del ciudadano.  

En el acto de inauguración han participado 
también el Director General de Asuntos 

MIGUEL FONDA STEFANESCU,  
Presidente de FEDROM 

D A T O S  D E  I N T E R É S :  

 A partir de este año, Coslada 
alberga un punto de información europea 
Europe Direct, que sirve para acercar la 
Unión Europea a todos los ciudadanos. 
Junto con Europe Direct - Comunidad de 
Madrid y “Europe Direct Conéctate a 
Europa”- Fundación Luis Vives, la Comu-
nidad de Madrid cuenta ya con tres pun-
tos de información de este tipo abiertas 
por la Comisión Europea. La oficina de 
Coslada es la primera que está fuera de 
la capital. 

 Europe Direct Coslada es un 
punto de información europea para todos 
los ciudadanos de la Unión Europea que 
permite a los vecinos de Coslada hacer 
cualquier tipo de consulta relacionada 
con la UE. Europe Direct Coslada ofrece 
un amplio contenido sobre toda clase de 
asuntos europeos, como por ejemplo qué 
derechos y oportunidades se tienen como 
ciudadanos de la UE. Asimismo ofrece 
cualquier tipo de información práctica 
sobre multitud de temas europeos.  

 Están en la posición adecuada 
para responder a alguna de sus pregun-
tas, dado que pueden enmarcar su pro-
blema en su contexto local o diario. Tam-
bién puede acudir personalmente a los 
centros.  
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Estos tienen por misión:  

- ayudarle a obtener, a escala local, información, consejo, 
asistencia y respuestas a cuestiones relacionadas con la 
UE, sus instituciones, sus actividades y las oportunidades 
de financiación que ofrece; 

- fomentar el debate sobre Europa a escala local y regio-
nal, por ejemplo por medio de la organización de eventos 
y debates; 

- mejorar la difusión de la información sobre la UE de 
forma adaptada a las necesidades locales y regionales; 

- ofrecerá la oportunidad de remitir sus reacciones a las 
instituciones de la UE en forma de preguntas, observacio-
nes y sugerencias. 

 Asimismo, esta red de centros pretende facilitar la búsque-
da de información y proporcionar acceso a los documentos 
y publicaciones de las instituciones de europeas.    

P Á G I N A  4  

INAUGURACIÓN EUROPE DIRECT COSLADA 

         Noticias Europe Direct    

ANA RÍO QUINTANA,  
Responsable de la Red de Información Europe Direct 



El Parlamento 

Europeo, que es 

elegido por 

sufragio universal 

directo desde 

1979, representa 

hoy a casi 500 

millones de 

personas. 

El Parlamento Europeo, ins-
titución que lleva a cabo una 
labor democrática a gran 
escala, elegido por sufragio 
universal directo cada cinco 
años, es un actor importante 
e influyente en el proceso de 
decisión de la Unión Euro-
pea.  

Sus votaciones configuran la 
legislación europea que tiene 
impacto directo en su vida 
cotidiana: en los alimentos 
que consume, el agua que 
bebe, el teléfono móvil que 
lleva en su bolsillo, el vuelo 

que reserva, la calidad del 
aire que respira o la seguri-
dad de los juguetes de sus 
niños...  

También se ocupa de gran-
des retos a los que hay que 
hacer frente a escala mun-
dial: el calentamiento global, 
la seguridad del suministro 
de energía, las presiones de 
la emigración y la inmigra-
ción, la globalización finan-
ciera, el terrorismo, el mode-
lo social en que vivimos. 

en importantes mejoras de las infraestructu-
ras. Tanto Linz como Vilnius llevan años de 
preparativos. 

Vilnius, que, con medio millón de habitantes, 
es la mayor ciudad lituana, fue fundada a 
principios del siglo XIV y desde entonces ha 
sido lugar de encuentro entre las culturas 
lituana, polaca, rusa y hebrea. Pero en la 
Segunda Guerra Mundial la comunidad judía 
fue diezmada, y el patrimonio cultural de la 
ciudad no salió bien parado de la dominación 
soviética. 

Linz – que cuenta hoy día con cerca de 200 
000 habitantes – pasó de pueblo a ciudad 

 Este año Linz comparte el honor 
de ser, junto con Vilnius, capital de Lituania, 
Capital Europea de la Cultura. Ambas ciudades 
prometen para este año centenares de concier-
tos, exposiciones y festivales. Vilnius inaugurará 
un nuevo museo de arte contemporáneo, mien-
tras que en Linz verá la luz una impresionante 
ampliación del centro de artes electrónicas. 

Son ya 39 las ciudades europeas que desde 1985 
han ostentado el título de capitales culturales, 
distinción que la UE acompaña hoy en día con 
una dotación de un millón y medio de euros. En 
no pocas capitales, la experiencia ha supuesto 
toda una transformación, reflejada, por ejemplo, 

industrial durante el nazismo, régimen que 
quería hacer de ella un gran centro cultu-
ral. 

Precisamente una exposición titulada “La 
capital cultural del Führer” somete tal 
proyecto a crítica, ilustrando las conse-
cuencias del nazismo para el arte, la músi-
ca y la literatura en la región. 

Linz y Vilnius toman el relevo de Liverpool 
(Reino Unido) y Stavanger (Noruega), 
Capitales Europeas de la Cultura en 2008. 

europeos para elegir el único 
parlamento transnacional, multi-
lingüe y elegido por sufragio 
universal directo que hay en el 
mundo, y la única institución de la 
UE constituida directamente por 
los ciudadanos. Es la primera vez 
que los ciudadanos de Rumania y 
Bulgaria voten. 

GRUPOS POLITICOS EN EL 
PARLAMENTO EUROPEO: 

EPP : Grupo del Partido Popular 
Europeo (Demócrata-Cristianos)  

PES : Grupo Socialista en el Parla-
mento Europeo  

ALDE : Grupo de la Alianza de los 
Demócratas y Liberales por Europa  

UEN : Grupo Unión por la Europa 
de las Naciones  

GREENS/ EFA : Grupo de los Ver-
des/Alianza Libre Europea  

GUE/ NGL : Grupo Confederal de 
la Izquierda Unitaria Europea/
Izquierda Verde Nórdica  

IND/ DEM : Grupo Independencia/
Democracia  

No inscritos : Otros 

En calidad de ciudadano europeo, 
votar en las elecciones al PE es 
un derecho fundamental y el 
mejor modo de hacerse oír acer-
ca del funcionamiento de la UE. 
Como ciudadano europeo, se 
puede elegir (y ser elegido) en el 
país de la UE donde se vive, a 
pesar de no ser nacional de ese 
país. 

En junio de 2009, del 4 al 7, los 
ciudadanos europeos están llama-
dos a las urnas. Hay una oportu-
nidad única para ir a votar junto a 
otros 375 millones de votantes 

P Á G I N A  5  

A B R I L — M A Y O  2 0 0 9  

NEWSLETTER    no 1 

 ELECCIONES EUROPEAS   -   “TÚ ELIGES” 

        CAPITALES EUROPEAS DE LA CULTURA: VILNIUS Y LINZ 

Los 736 eurodiputados  
que se van a elegir  
representarán su voz en Europa. 

     Noticias UE 



El comisario de Asuntos Económicos y Moneta-
rios, Joaquín Almunia, recalcó que el euro cons-
tituye un éxito "incontestable" que "ha propor-
cionado numerosos beneficios y lo sigue hacien-
do actualmente en medio de una profunda cri-
sis".  

El euro ha facilitado la creación de 16 millones 
de empleos en los últimos diez años en la euro-
zona, el triple de la cifra de la década anterior, y 
ha protegido a los Estados miembros de las 
turbulencias de los mercados financieros.  

 El euro se ha convertido en la segunda moneda 
más importante del mundo funcionando, al igual 
que el dólar, como un valioso instrumento para 
el comercio internacional". Para casi 330 millo-
nes de ciudadanos en 16 países, el euro también 

es símbolo de una identidad compartida 
y parte esencial del proyecto europeo" 

El presidente del Eurogrupo, Jean-Claude 
Junker,  quiso recalcar que, gracias al 
euro, la UE dispone de una "marca de 
calidad" que ofrece "mayor credibilidad". 
Asimismo, destacó que, con la moneda 
única, la UE tiene la capacidad de 
"adoptar medidas comunes en favor de 
la prosperidad". "Europa ha mostrado en 
numerosas ocasiones su habilidad para 
desarrollar planes ambiciosos. La UE es 
en sí misma el mejor ejemplo de ello, 

junto con el mercado interior, la ampliación y la 
Unión Económica y Monetaria", añadió. 

 Por su parte, el ex presidente francés, Valéry 
Giscard d'Estaing, uno de los padres de la mone-
da única, destacó que el éxito del euro "ha supe-
rado todos los pronósticos, incluso de los que 
defendían la moneda única". En ese sentido, 
recordó que, cuando se inició el proceso, "los 
mayores expertos monetarios abrigaban cierto 
escepticismo", pero en la actualidad el euro se 
ha convertido en "la segunda moneda mundial" y 
en "un escudo ante las crisis financiera".  

Este año conmemoramos el décimo aniversa-
rio del EURO. Con la ocasión de la celebra-
ción de este hecho en la Eurocámara, el presi-
dente del PE, Hans-Gert Pöttering, subrayó el 
papel del euro como "factor de estabilidad" y 
recordó que cuando surgió la moneda única 
existía "mucho escepticismo", pero que ahora, 
pasada una década, "goza al menos de tanta 
confianza como las antiguas monedas de la 
UE". El euro es "un factor de estabilidad" que 
ha protegido la eurozona "de la peor crisis 
financiera desde los años 30 del siglo pasado". 
"Sin el euro ni el sistema europeo de bancos 
centrales, la UE hubiera sufrido una crisis 
mucho más grave", ha asegurado. 

El presidente citó a Irlanda como uno de los 
países más golpeados por la crisis financiera, 
al que su participación en la moneda 
única le ha servido para "defenderse de 
una crisis que de otra forma habría sido 
mucho más dura". 

Con la reciente entrada de Eslovaquia, 
ya son 16 los países que tienen el euro 
como moneda.  

El presidente del BCE, Jean-Claude 
Trichet destacó que el euro es un fac-
tor de dinamismo que ha mejorado la 
transparencia y la estabilidad de pre-
cios, y ha alentado el comercio, la in-
versión y el empleo. Asimismo, "con la mone-
da común hemos podido actuar de forma 
rápida y atinada contra la crisis, algo que no 
hubiera pasado con las monedas nacionales". 

Desde la introducción del euro, se ha logrado 
una estabilidad en los precios que antes sólo 
existía en algunos países de la eurozona y la 
estabilidad de los precios supone un beneficio 
directo para los ciudadanos. 

  

 

El Año Europeo de la Crea-
tividad y la Innovación tiene 
como objetivo conseguir 
una mayor sensibilización 

sobre la importancia de la creatividad y la innova-
ción en el desarrollo personal, social y económico, 
para extender el uso de buenas prácticas, incenti-
var la educación y la investigación y, a su vez, pro-
mocionar el debate en temas relacionados con el 
Año.  

La creatividad y la innovación contribuyen a la 
prosperidad económica, así como al bienestar 
social e individual. 

Las actividades del Año Europeo de la Creatividad 
y la Innovación 2009 están destinadas a una serie 
de grupos diferentes incluyendo a los jóvenes, 
educadores, empresas y responsables políticos, así 
como al público general.  

D A T O S  D E  I N T E R É S :  

 Historia del euro 

 Con su introducción el 1 de enero de 
1999, el euro se convirtió en la nueva 
moneda oficial de 11 Estados miembros, 
sustituyendo a las antiguas monedas na-
cionales en dos etapas. En primer lugar, 
se introdujo como moneda virtual para 
los pagos no efectuados en efectivo y con 
fines contables, mientras que las antiguas 
monedas siguieron empleándose en los 
pagos en efectivo. El 1 de enero de 2002, 
el euro apareció físicamente, en forma de 
billetes y monedas. 

El euro no es la moneda de todos los 
Estados miembros. Dinamarca y el Reino 
Unido han optado por la cláusula de 
«exclusión voluntaria» contemplada en el 
Tratado, que les exime de participar en 
la zona del euro. Por otra parte, muchos 
de los 'nuevos' Estados miembros y Sue-
cia aún no cumplen las condiciones para 
adoptar la moneda única. Eslovaquia ha 
sido el último Estado miembro en adop-
tar el euro el 1 de enero de 2009. Con él, 
ahora son 16 los países que integran la 
Eurozona, lo que supone un total de 325 
millones de personas.  

NEWSLETTER    no 1 

A B R I L — M A Y O  2 0 0 9  

2009 - AÑO EUROPEO DE LA CREATIVIDAD Y LA INNOVACIÓN  

 
Fechas de introducción del euro en los Estados 
miembros 

1999 - Bélgica, Alemania, Irlanda, España, Francia, Italia, 
Luxemburgo, Países Bajos, Austria, Portugal y Finlandia 
2001 -  Grecia 
2002 -  Introducción de los billetes y monedas en euros 
2007  -  Eslovenia 
2008  -  Chipre y Malta 
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        Xo      ANIVERSARIO DEL EURO 

 Noticias UE 

 

Se anima a las organizaciones de la sociedad 
civil a movilizarse e involucrarse a nivel euro-
peo, nacional y local. 



Mantener esta moratoria "no 

tenía mucho sentido", ya que 

los gobiernos rumano y 

búlgaro están impulsando 

medidas para que sus 

emigrantes regresen a su país. 

(El Ministro de Trabajo e Inmigración, 

Celestino Corbacho)    

A principios del mes de mayo se ha conme-
morado el quinto aniversario de la “gran 
ampliación”, esa en la que la UE pasó de 
tener de 15 a 25 miembros.  

El 1 de mayo de 2004, diez nuevos países y 
unos 75 millones de habitantes se adhirie-
ron a la Unión Europea (UE). La UE se 
convirtió en un espacio político y económi-
co de 450 millones de ciudadanos que com-
prenden tres antiguas repúblicas soviéticas 
(Estonia, Letonia y Lituania), cuatro antiguos 
satélites de la URSS (Polonia, República 
Checa, Hungría y Eslovaquia), una antigua 
república yugoslava (Eslovenia) y dos islas 

mediterráneas (Chipre y Malta). 

Esta ampliación histórica de la Unión 
cerraba un largo proceso de adhesión que 
ha permitido la reunificación del pueblo 
europeo, dividido durante medio siglo por 
el telón de acero y la guerra fría.  

Esta quinta ampliación tiene un gran cala-
do político y moral, ya que permite a 
países que son decididamente europeos 
no solo por la situación geográfica, sino 
también por su cultura, su historia o sus 
aspiraciones de unirse a la familia de-
mocrática europea y compartir el gran 
proyecto de los padres fundadores.  

La adhesión de Bulgaria y Rumania se 
produjo el 1 de enero de 2007. 

 

ron en su reunión del 27 de noviembre de 2008 la ad-
hesión de Suiza al espacio de Schengen a partir del 12 de 
diciembre de 2008.  

De los países de la Unión Europea, sólo Reino Unido, Ir-
landa, Rumania, Bulgaria y Chipre no figuran en la zona 
Schengen. Todos los signatarios del convenio de Schengen, 
firmado en 1985, tienen acceso a una común base de datos 
policiales sobre los sospechosos de haber cometido delitos 
y las placas de los autos robados.  

Suiza es el miembro número 25 de Schengen, espa-
cio que incluye dos países que no forman parte de 
la Unión Europea: Noruega e Islandia. El control de 
pasaportes entre los Estados de Schengen, por una 
parte, y Suiza, por la otra, se ha suprimido en las 
fronteras de tierra firme a partir del 12 de diciem-
bre de 2008, y el 29 de marzo de 2009 en los aero-
puertos. Los ministros del Interior y Justicia de los 
27 países miembros de la Unión Europea aproba-

Con el fin de esta moratoria de dos años, los más de 
700.000 rumanos y más de 150.000 búlgaros que 
trabajan en España no necesitarán a partir de hoy un 
permiso de residencia, al igual que ocurre con el 
resto de los nacionales de estados miembros de la 
Unión Europea.  

A partir de este año, los ciudadanos rumanos y 
búlgaros pueden circular libremente para trabajar, al 
haber concluido los dos años de moratoria impues-
tos por el Gobierno español. El Ejecutivo ya había 
anunciado su decisión de no imponer un nuevo 
periodo transitorio a la libre circulación de trabaja-
dores por cuenta ajena a búlgaros y rumanos. 

A nivel de la UE, la Dirección General de Educación y Cultura de la Comisión Europea es el organismo responsable 
de la implementación del AECI 2009, en asociación con la Dirección General de Empresa e Industria. Otras 
Direcciones Generales responsables de políticas relacionadas, también llevan a cabo actividades importantes del 
Año. El Parlamento Europeo, el Comité de las Regiones, así como el Comité Económico y Social, contribuyen 
también a la campaña mediante la implementación de varias actividades relevantes. 

En cada Estado Miembro de la UE, un coordinador nacional, normalmente un representante del Ministerio de 
Educación, es responsable de la coordinación de la implementación del Año a nivel nacional. 
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       Vo   ANIVERSARIO DE LA “GRAN AMPLIACIÓN” 

        LIBRE CIRCULACIÓN DE TRABAJADORES DE RUMANIA Y 
BULGARIA EN EL MERCADO LABORAL ESPAÑOL 

ENTRADA DE SUIZA EN LA ZONA SCHENGEN DE LIBRE CIRCULACIÓN DE LA UNIÓN EUROPEA 
 

"Admitimos a Suiza 
en la zona de 

Schengen, 
expresando nuestra 

alegría con este 
motivo", dijo el 

comisario europeo 
de justicia, libertades 

y seguridad Jacques 
Barrot a los 
periodistas. 

     Noticias UE 



 
 
 
 

 

 
 
 
En la página 

web de la representación de la Comisión 
Europea en España (www.europa.eu/spain) 
podéis encontrar más detalles sobre la amplia 
gama de actividades que se organizaron para la 
ocasión. Por lo tanto, en  todas las Comunida-
des Autónomas hay hueco para el Día de 
Europa: se han dado charlas sobre las eleccio-
nes Europeas, se han hecho talleres sobre 
innovación para niños como en Tricio (la 
Rioja), en Coslada se han organizado talleres 
de bolsos con el mapa de Europa, en Almería 
se han impartido charlas sobre la acción exte-
rior de la UE y el Tratado de Lisboa. 

Coslada se suma a la tradición europea en 
celebrar el día de Europa en el Centro Munici-
pal de Recursos para la Infancia “El Rompeo-
las”. En el municipio de Coslada, el 9 de mayo 
Europe Direct Coslada y la Concejalía 
de Igualdad, Infancia y Juventud e Inmigración 
del Ayuntamiento de Coslada organizaron una 
variedad de actividades para todos los gustos: 
una exposición sobre programas europeos 
interesantes para los jóvenes y  mesas infor-
mativas, un taller de bolsitos de viaje para 
documentación y dinero, danzas europeas, 
Coslada Rock con Europa, y desde luego, una 
cata gastronómica europea.   
 

El día anterior, el 8 de 
mayo, Europe Direct Cos-
lada hizo acto de entrega 
de la bandera europea al 
Ayuntamiento de Coslada 
y puso asimismo un stand 
informativo sobre la Unión 
Europea en la puerta del 
recinto para dar respues-
tas a las preguntas sobre 
temas europeos y, por 

otro lado, concienciar sobre la importancia de 
la celebración del día de Europa, el 9 de mayo.  
Hasta el stand se acercó asimismo el Alcalde 
de Coslada, Ángel Viveros, quien  respaldó 
este tipo de iniciativas "porque ayudan a dar a 
conocer el funcionamiento y las ventajas que 
derivan de que España sea miembro de la 
Unión”.  

El 9 de mayo, con ocasión de la celebración 
del día de Europa, en la sede de Europe Direct 
Comunidad de Madrid, se celebró la fase final 
del concurso  ¿QUÉ SABES DE EUROPA? que 
contó con la colaboración de las distintas 
instituciones y organismos que, teniendo una 
vocación de carácter europeo, colaboran 
habitualmente en la difusión de la Unión Euro-
pea en la Comunidad de Madrid. Entre las 
entidades colaboradoras, Europe Direct  Cos-
lada tuvo la tarea de seleccionar a una pareja 
de chavales con edades comprendidas entre 9 
y 12 años, a lo largo de  la fase preliminar y 
enviarla a la gran final. 

Los representantes del IES Berlanga, (Daniel S. 
e Ismael M.), el instituto ganador en Coslada 
del concurso ¿QUÉ SABES DE EUROPA? (fase 
preliminar celebrada en nuestro centro Euro-
pe Direct el viernes, día 24 de abril) han gana-
do el primer premio del mismo concurso a 

nivel de toda Comunidad de Madrid. El Cole-
gio Alemán obtuvo el segundo y tercer pues-
to y la Biblioteca Municipal de Valdemoro 
quedo en cuarto lugar. 

“El Concurso ¿QUÉ SABES DE EURO-
PA? fue todo un éxito”, según las declara-
ciones de los responsables del Centro de 
Documentación Europea y Europe Direct 
Comunidad de Madrid de la DG Asuntos 
Europeos y Cooperación con el Estado 
(Vicepresidencia y Portavocía del Gobierno). 

 

D A T O S  D E  I N T E R É S :  

 En esa fecha, en París, se con-
vocó a la prensa a las 6 de la tarde en el 
Salón del Reloj del Ministerio de Asuntos 
Exteriores en el Quai d'Orsay porque se 
iba a hacer pública una "comunicación de 
la mayor importancia". Las primeras 
líneas de la Declaración del 9 de mayo de 
1950, redactada por Jean Monnet y co-
mentada y leída ante la prensa por Ro-
bert Schuman, Ministro francés de Asun-
tos Exteriores, expresan claramente la 
ambiciosa magnitud de la propuesta.   
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 "La paz mundial sólo puede salva-
guardarse mediante esfuerzos creadores pro-
porcionados a los peligros que la amenazan". 
"Con la puesta en común de las producciones 
de base y la creación de una Alta Autoridad 
cuyas decisiones vinculen a Francia, Alemania 
y los países que se adhieran a ella, esta pro-
puesta establecerá los cimientos concretos de 
una federación europea indispensable para el 
mantenimiento de la paz".   
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Se proponía crear una institución europea suprana-
cional encargada de administrar las materias primas 
que en aquella época eran la base de toda potencia 
militar: el carbón y el acero.  
 
Ahora bien, los países que iban a renunciar de esta 
forma a la propiedad estrictamente nacional de la 
"columna vertebral de la guerra" apenas acababan 
de salir de un espantoso conflicto bélico que había 
dejado tras de sí innumerables ruinas materiales y, 
sobre todo, morales: odios, rencores, prejuicios, 
etc. 
 
Todo empezó ese día y, por eso, en la Cumbre de 
Milán de 1985 los Jefes de Estado y de gobierno 
decidieron celebrar el 9 de mayo como el "Día de 
Europa".   

        DÍA DE EUROPA EN COSLADA 

CONCURSO “¿QUÉ SABES DE EUROPA?” 

         Actividades Europe Direct    



Los días 19 y 20 de mayo 
Europe Direct Coslada 
estuvo presente, mediante un 
stand informativo en la cele-
bración de la Feria de Forma-

ción y Empleo de Coslada, en el Centro de 
Formación Municipal Buero Vallejo. 
 
Esta iniciativa se puso en marcha por el 
Ayuntamiento de Coslada para facilitar al 

alumnado de últimos 
cursos de la ESO, Bachi-
llerato y Ciclos Formati-
vos toda la información 
sobre las diferentes op-
ciones de  formación y 
empleo que tienen al 
finalizar los estudios que 
cursan actualmente. 
Asimismo ha representa-

do una plataforma para que las empresas, 
asociaciones y entidades para el mundo 
educativo puedan dar a conocer los dife-
rentes Ciclos Formativos de FP y PCPI que 
se imparten. 

La Feria contó con la participación 
activa, a través de stands presenciales 
de carácter informativo, además del 
puesto de Europe Direct Coslada, 
(que ofreció información sobre las 
oportunidades de empleo y prácticas 
que brinda la Unión Europea), de los 
Institutos de Enseñanza Secundaria 
Luis Braille, Manuel de Falla y Miguel Catalán, 
así como el IES María Moliner.  
 
También acudieron agentes sociales, entre 
ellos la Cámara de Comercio e Industria de 
Madrid,  las asociaciones empresariales ACE-
COS y AMECHE y las empresas que desearon 
acercar sus ofertas y actividades a la ciudadan-
ía. Además de los stands presenciales de las 
diferentes entidades participantes donde los 
jóvenes y las familias se han podido informar y 
orientar sobre la oferta formativa y de empleo 
en Coslada, se celebraron charlas informati-
vas, conferencias, juegos y dinámicas de grupo 
sobre formación y empleo para potenciar la 
participación activa del público. 

La red EURES le ofrece vacantes 
de empleo en 31 países europe-
os, currículos de candidatos 
interesados, lo que necesita saber 
para vivir y trabajar en el exte-
rior, y mucho más. 

La misión de la Oficina Europea de Selec-
ción de Personal (EPSO) es organizar oposi-
ciones para seleccionar personal altamente 
cualificado para todas las instituciones de la 
Unión Europea (UE), a saber, la Comisión 

Europea, el Consejo, el Parlamento Europeo, el Tribunal de Justicia, el 
Tribunal de Cuentas, el Comité Económico y Social Europeo, el Comité de 
las Regiones y el Defensor del Pueblo Europeo.   

La Oficina coordina la selección de personal en nombre de las distintas 
instituciones europeas y representa un punto central único para todos los 
candidatos a las carreras de la Unión Europea. La creación de la Oficina 
facilita una planificación coherente de las oposiciones y garantiza la aplica-
ción de estándares y principios de selección comunes.  

- otros tres documentos (el Suplemento Euro-
pass al Título/Certificado, el Suplemento Euro-
pass al Título Superior y el documento Movili-
dad Europass), que elabora y expide la respec-
tiva administración competente.  

El sistema Europass se apoya en una red de 
Centros Nacionales Europass.  

 

 

 

El Europass tiene su origen en la Decisión 
nº 2241/2004/CE del Parlamento Europeo 
y del Consejo de 15 de diciembre de 2004, 
relativa a un marco comunitario único para 
la transparencia de las cualificaciones y 
competencias.  

 Europass es un nuevo sistema que ayuda 
al ciudadano a:  

- presentar sus capacidades y cualificaciones persona-
les de manera sencilla y fácilmente comprensible en 
toda Europa (Unión Europea, AELC/EEE y países 
candidatos);  

- desplazarse profesionalmente por toda Europa.  

Europass consta de cinco documentos:  

- dos documentos (el Curriculum Vitae (CV) Euro-
pass y el Pasaporte de Lenguas Europass) que el inte-
resado puede elaborar por sí mismo; y  
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 I FERIA DE FORMACIÓN Y EMPLEO EN COSLADA 

                   Actividades Europe Direct 

ABRIR PUERTAS AL TRABAJO Y LA FORMACIÓN EN EUROPA 



Se esperan más de 3.500 participantes de 
diferentes ámbitos: las instituciones comunita-
rias, el ámbito empresarial, las ONGs, la co-
munidad científica y académica, etc.  

Para más información sobre la Green Week, 
visíte esta página web:   

http://ec.europa.eu/environment/greenweek/ 

  

El 23 de junio, con motivo de la Green Week, se 
celebrará en la Representación de la Comisión 
Europea en Madrid un evento para visibilizar la 
lucha contra el cambio climático. La iniciativa 
consiste en poner una pantalla gigante en el exte-
rior del edificio sobre la que la gente podrá dejar 
un mensaje y a cada persona se le regalará una 
planta. 

 La "Semana Verde"Es una excelente oportu-
nidad para debatir cuestiones que afectan al 
medio ambiente. Así, el programa está estruc-
turado en cuatro temas fundamentales:  

1. Las políticas de cambio climático de la UE;  

2. la dimensión internacional del cambio 
climático;  

3. vivir con el cambio climático;  

4. visión para el 2050: una sociedad libre de 
cambio climático.  

Además de las conferencias correspondientes 
a cada uno de estos cuatro temas, habrá otra 
serie de actividades paralelas, como talleres y 
una exposición con 60 stands con proyectos 
LIFE y las actividades que sobre el medio 
ambiente y cambio climático, realizan los 
pueblos, ciudades, etc.   

D A T O S  D E  I N T E R É S :  

 Green Week (Semana Verde 
Europea), organizada por la Dirección 
General de Medio Ambiente de la Comi-
sión Europea, es un acontecimiento que 
desde hace varios años se celebra anual-
mente en toda la Unión Europea. 

 Lugar: Edificio Carlomagno, 
Bruselas   

 Fecha: el 24 de junio de 2009 
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GREEN WEEK -  SEMANA VERDE EUROPEA 

 Próximos eventos     

EXPOSICIÓN ORGANIZADA POR EUROPE DIRECT COSLADA CON LA  
COLABORACIÓN DE LA REPRESENTACIÓN DE LA  

COMISIÓN EUROPEA EN ESPAÑA. 
 
Paneles facilitados por la Dirección General de Medio Ambiente de la Comisión Europea.  
 
 
Duración: 10 de junio de 2009 hasta 18 de junio de 2009 
Lugar:       CENTRO DE FORMACIÓN “BUERO  VALLEJO”, Avda. de Frankfurt, s/n,    28 822, Coslada    
   (Madrid)     HALL   -     PRIMERA PLANTA 
 
 
Agradecimientos al CENTRO DE FORMACIÓN „BUERO VALLEJO” por haber prestado sus espacios e  
instalaciones para la realización de la presente actividad. 

        PRÓXIMOS EVENTOS 

       EXPOSICIÓN DE PANELES  
LA UNIÓN EUROPEA EN LA LUCHA CONTRA EL CAMBIO CLIMÁTICO 

 



A.  La segunda convocatoria 
de subvenciones de la Secretaría de 
Estado para la Unión Europea 
correspondiente al año 2009, tiene 
por objeto la realización de accio-
nes de comunicación y actividades 
divulgativas enfocadas a dar a cono-
cer la Presidencia de la Unión 
Europea por España en el año 2010 
y sus contenidos. Las acciones 
tendrán lugar durante el año 2009, 
desde el momento en el que se 
conoce la concesión de las mismas, 
y hasta el 15 de noviembre de 
2009. 

Estas convocatorias se vienen 
publicando desde el año 2002 con 
carácter anual, y a partir de 2007, 
se publican dos convocatorias 
anuales.  

En el marco de sus objetivos prioritarios, se en-
cuentran el fortalecimiento de la ciudadanía europea 
y el acercamiento del proceso de integración euro-
peo a los ciudadanos españoles para favorecer su 
implicación y participación en el. Para lograr estos 
objetivos, resulta necesario potenciar la difusión de 
información relativa a asuntos europeos entre los 
distintos sectores de nuestra sociedad.  Se valo-
rarán especialmente:  

1. Acciones de comunicación en medios audiovisua-
les (televisión, radio e internet);  

2. Experiencia reconocida de las entidades, empre-
sas u organismos que participen en esta convocato-
ria;  

3. Difusión de la acción.  

 

El plazo de presentación de solicitudes finaliza el 22 
de junio de 2009. 

 

 

 

 B.  Programa anual de subvenciones del 
Parlamento Europeo para proyectos de radio, televi-
sión e internet  

La Dirección General de Comunicación del Parla-
mento Europeo acaba de publicar el programa anual 
de subvenciones correspondientes al año 2010 para 
proyectos que tengan relación con el Parlamento 
Europeo.  

Se ha definido tres campos temáticos, cuyos porcen-
tajes máximos de subvención respecto al coste total 
del proyecto serán lo siguientes:  1. Televisión: 60% , 
2. Radio: 70% , 3. Internet: 75% 

Cada proyecto deberá realizarse en un periodo 
comprendido entre el 1 de enero de 2010 y el 30 de 
abril de 2011. 

El plazo de presentación de solicitudes, que pueden 
realizarse en castellano, acompañadas de un breve 
resumen en francés o inglés, finaliza el 1 de septiem-
bre de 2009 a las 12.00 horas.  

La resolución final se comunicará en diciembre de 
2009. 

La temática principal del seminario de Formación específico para la red de información EUROPE DIRECT que tendrá lugar en Bruselas, 
los días 25 y 26 de Junio de 2009 se centrará en  el cambio climático.  

El seminario aportará a los participantes información sobre los últimos desarrollos en las acciones comunitarias planificadas en este 
campo, permitirá asimismo a los miembros mejorar sus habilidades de comunicación a través de una serie de sesiones prácticas. Se 
organizarán talleres sobre estos temas en relación con las actividades del día a día de los centros de información EUROPE DIRECT.  

Habrá servicios de interpretación desde y al Inglés, Francés y Alemán.  
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 SEMINARIO DE FORMACIÓN EUROPE DIRECT EN BRUSELAS 

       CONVOCATORIAS   VIGENTES  

    Próximos eventos 

 

CLIMATE CHANGE: ON THE ROAD TO COPENHAGEN 

Bruselas, 25-26 Junio de 2009 

 

  
EUROPE DIRECT SPECIFIC TRAINING SEMINAR 



 
 

ESTE NEWSLETTER ESTÁ EDITADO Y PUBLICADO POR EN CENTRO DE INFORMACIÓN EUROPEA  EUROPE DIRECT COSLADA 
Avda de la Constitución, 21 bis, 2881, Coslada (MADRID) 

     Teléfono: +34 912 611 249 
     Fax: +34 912 611 249 

 
 ©  La reproducción total o parcial  del presente material está permitida solo con la mención de la fuente.  

AVISO LEGAL :  Las opiniones  expresadas en la presente publicación no son necesariamente aquellas de la Comisión Europea. 
 

Agradecemos todas aquellas sugerencias que contribuyan a mejorar el servicio del punto de información europea EUROPE DIRECT COSLADA  

EUROPE DIRECT COSLADA PROPORCIONA: 
 

Una respuesta en una de las lenguas oficiales de la Unión Europea; 
En el caso de cuestiones simples, una respuesta corta o una referencia a enlaces pertinentes u otras fuentes de información (a menudo se remite a la fuente 
de información más cercana); 

 
En el caso de cuestiones complejas o politicamente delicadas, la respuesta es proporcionada por expertos en el área respectiva o por servicios 
especializados, de solución de problemas; 

 
Publicaciones gratuitas: los ciudadanos que no tienen acceso a internet pueden recibir, previa solicitud, una copia de las publicaciones seleccionadas 
dirigidas al público en general.  

 
 
 
 

 Como ponerse en contacto con nosotros: 
Por teléfono:  Teléfono: +34 912 611 249 

 Por internet en la dirección: 
 www.europedirectcoslada.es  

A través de nuestro correo electrónico: 
europedirectcoslada@fedrom.org  

De manera presencial en la sede de la oficina.    
 Horario:  

Lunes a Viernes  
de 9:00 a 14:00 

       


